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Thank you for using KLIA. We're here to serve you better, today and in the future.

For more information, call +603-8776 9106 or visit us at www.klia.com.my

Terima kasih kerana menggunakan KLIA.
Kami bersedia untuk berkhidmat dengan lebih baik pada masa hadapan.

Untuk maklumat lanjut, sila hubungi +603-8776 9106 atau layari www.klia.com.my
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Shuttle Bus
services between the Contact Pier
to the Satellite Building
For KLIA international
Departure & Arrival Passengers
(Effective 1 November 2010 to 15 March 2011)

Perkhidmatan Bas Perantaraan
dari Contact Pier ke Satellite Building

untuk penumpang perlepasan dan
ketibaan antarabangsa

(bermula 1 November 2010 hingga 15 Mac 2011)
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KLIA Aerotrain Upgrades - CONTACT PIER [CP]

From 1 Movember 2010 to 15 March 2011, the ELIA Aerotrain :
service will be temporarily unavailable for an upgrade to serve R e . La To |mm[
you better in the future, During the period, shuttle busses will
be stationed arcund the clock to ensure smooth transfer of | Bu5 Lmnge
paszengers between the Satellite Building and the Contact Pier.
_Here are the directions to reach Eachtrarmt point.
Bas Perantara akan digunakan ketika perkhidmatan aerotren KLIA dinalk taraf
Bermula 1 Movember 2010 hingga 15 Mac 2011, perkhidmatan aerotren KLIA akan
dihentikan sementara waktu untuk kerja naltl.mfbasi membaolehkan perkhidmatan
ﬁgletih baik dapat diberikan di masa hadapan. tempoh ini, perkhidmatan
akan disediakan untuk memastikan penumpang dari Contact
Pier ke Satellite Building berjalan lancar. Berikut adalah arahan untuk sampai ke setiap

hiciten: ol < DEPARTURES |

!ﬂﬂ]luurhlnglqt:huh-in. Immigration and Security
rance, our friendly staff will be on hand to direct you to the
International Departure Bus Lounge at Contact Pler where the

Shuttie bus will take you diectly to the Satelite Buiking to SATELLITE BUILDING

board your flights. This short journey lasts approximately 10

rinutes,
%ﬂﬂe Satellite Building, explore and experience our world-class retail outlets PASSENGER LEVEL (LEVEL 1)
i

heading to your respective Gates to board your flight.

This also applies to transit passengers amriving at the Contact Pie
connecting flights at the Satellite Building. < F'EHLEFAS&H
(1) slla berada di lapangan terbang seawal yang mungkin untuk mengelakka
terlepas z
Selepas bagasl anda telsh didafiar masuk dan melalul prosidur imbgresen dan

ratamn, kakitangan kaml akan membantu memunjuk arah ke Ruang Menunggu

Bas Perantara bagl perlepasan antarabangsa, Bas perantara inl akan membawa anda
terus ke Sareliite Bullding untuk menalkl penerbangan anda. Perjalanan singkat Inl
hamya mengambll masa lebih kurang 10 minlt.

Dl Sateffite Bullding, anda juga boleh membell belah dl kedal-kedal bebas cukal

| yvarg bertaraf dunia 5'=) |

Lmjnhhl]l.lgnptiudlh.lluhhpmmmrdtdl Comtact Fier untuk et

di Sarellite B

I.,__"‘T"_,.I Arrival Passengers can also indulge in our world - class
retails outlets before taking the shuttle bus to Contact Fier.
{2 Once at the Contact Pier, you can then head towards

Immigration, Baggage Reclaim Area and Customs rleamnce. (From Contact Pier
KETIBAAN > to Satellite Building)

::] Bagi p#m-m:mhu ketibaan baleh membeli-belah di kedai-kedal bn*has l:uh.al kel
vang bertaral dunia, sebelum menaiki bas perantara vang akan membawsa anda terus
ke Contoct Per.

{2 DiContact Pler, anda boleh menuju ke tempat pemeriksaan Imigresen,
tuntutan bagasi dan Kastam,
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